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Abstract: Muhammad Abdul Hai has created a legacy of remarkable
accomplishments in Bengali linguistics. He pioneered phonology as a
practice in the Indo-Pak subcontinent. His well-known book, Dhanivijnan
o Bangla Dhvanitattwa, is rich in information and well-written using
contemporary approaches. Muhammad Abdul Hai, on the other hand,
worked on the analysis of many Bengali dialects as well as phonology. He
focused mostly on the dialects of Dhaka, Sylhet, and Chittagong. He has
written about these three languages in both Bengali and English.
Muhammad Abdul Hai analysed the structural characteristics of these
three dialects, which has been invaluable in the practice of Bengali
dialects. The essays on Dhaka, Chittagong, and Sylheti dialects of
Muhammad Abdul Hai are addressed in this article. The major goal of this
paper is to provide the linguistic aspects of these three dialects
documented in the 1960s and demonstrate how important and relevant
these analytical writings are for current dialect research.
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3. M OREE QR YTV TRGE D S6dS MEE Qb SR
AP MR TR FET | fo RERdie s S a9
g T@PTR | fSf ooy 1Ts T TGET ARFR 2= [ome et g
A S50k A Gl TS IHRAEEDS e (AF 2w [ens oy
BN SR T TORNCED A FCE | Spob AT FSf et Fhowm
SRIRGER ©. YT *RVERS SeEdE ol Reafmee e Remr
AOFCMA) &2W I ©of6 =W | woyeg Fforga AL 358y A
FISH(FTA) AIFR ol e @ifors @Sy @az s582 AT @ AT+
2 @fare g W ASE FE | G e afedr o fofz
2RI PN T R T FroS () 8 qg T A 2=y @firs
o 2 (9 F© IR |
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T2 e 213 O RefpieTcas et ot y58s A e Am
Q@ (A | SvGo AN oo eI 3o o) o S Sia
WifCre SRIRGIE WG ¢ AR G I | W2 (.o, T
fft4=_r A Phonetic and Phonological Study of Nasal and
Nasalization in Bengali ®{& SfSHWS q6e1 I @2 AFCNA AL
a9 Y 1 IR S5 IR @AM NET 717 ol fefmyiercas
JieET! foTTsT Q@romi 6 |

TS TP epfte CIRT ORIE IR a7 I d5¢q (AT ©F
afsfre ey a1 @FfTE Rt (RRIRFeE ewm FA0e
AT | YL AT (TR ABIFICA ©IF AUTS A Ki~feel @ 1t
wivog Rea edife =7 | fofv e wiveg 7iF [ge sftael e
@iTog M G35 AT O |

SOUY ANET AT AT, el AT ¢ YTIW ARG Z3- A6S Bengali
Language Handbook 236 eif* e & | @ aTg [T W[Ye 2 AT
TSN A0 SIS S | AL oo e oI e fige
T ZETS SEREEY; GURE o (& wF wdd S [Reswereaie
PR T | SRl [Ew TTw wkive 2REE 23 aww awne
42[el8 A Phonetic and Phonological Study of Nasals and
Nasalization in Bengali (So%0) @3- The Sound Structures of English
and Bengali (35Y)) BEAT e w@iveligs afemm gfaser a4 r
RIS S S Yo7 AY I |

3R, Tl B TrRIETEeT 2= (AtF 3R ¢ dialect’ *wG @R,
T e SAfFerr ToaeEr | Ty *t v Fare P s
FET G TR [RF© o 1 Tye wfevers oEE e w97 (TR, 205¢, 7.
$0) | AYRTST TASE IO (IR TF e oy w=etet (=8
W FY) TS ORCE A ALRE OEIE | @ ARSI Sl
TS 4l regional dialect SEMI “fverl fRoww Wgfe A, e
YIS AT TASAFE @l 2F T’ | Sdvo AT TIETT
Torer AWew! At IeEfReeTe- Toer 2R (@Al SN @S A G
Ribt@d ok, @S RN ACE GF0 A PR L[ &3, aqA
O Wod IE@ M ONFIF My (Abay (ACF; QI 82 ([AHENTES
SIS A AT (FCG IR T T GFB FCA” (T, 05¢, 7.50) |
ARG FECE T A SAST (FIC [T O LT e SAF
fafow eeleTes w91, @R Ty *RF=iT @y [ifeg idw AT 93



TV TR ZZE S SIG] 9

@ (RIYTrST I o fo I Afere 2 (TR, 03¢, .50) T
SR eANE Y SRS Ny SASA TF (ox B el
ot 711, Teforat 31 SAefer Sraie 1y 1 2 S Rge wf 0 o
TG | FASIFIE Srae (ATF dv3¢ IBoa@ Wy [feg o Teq s
8w B a9 N7 ol ¢ osEe oo Reswe 37 20 @R @ IS
479l e = (ARFFe, Svetr, F.0%0) |

5.9, TrRIOg: Trererg Wil SN AT FET FA0T @R TOERT
SRIRGENET | @ AT SIS TAba o I S SRifean et
ST | ST O Toera Ruymed g freew Aghie wifmes
WG W SPPPPMS;  Vocabulario em  Idioma  Bengalla, e
Portuguese FIN&F Sfeqlq 8 Ff*F JFace fofF v (S@d Srse
[IZS TRETF TASEIT *7 SIfeTal $reT (eafwes; 1 AW @ Szl
*RATRE NN UF QLA AET SASIAOGD] | ATTSIPICET ShbQ e
4@ Il Srmptee g cerem Bforpt ¢ wAfriR asifie =77, @9
BIF, ARG, TRW2R, TR0, s, FRe o5 (@@ *= JAF e
foeT (TSTHCAIEA, 3590, F. T, 205¢, 7.59) | THSAR *TCHT Lo,
o ¢ FETF TS 109 T GTER TASATIN AWy [T IR
QT W4y CY CqeIfFeitd S erarergs Ip-T R 0T 40T (VAT =7 |

JIET TS awE FICeR M4y SASR @fiTae @ el | qrwE
TR SEREI @R ey Zend fifre g we wigRw
TIP3 509-5529) feT2TF e o*F 3fe3T (Linguistic Survey of
India) @3% | 3BT oreTde ST Ow A ST Sl &foay At
TSI @ AT @92 O T TSGE TR | ATTOIBICE
TATSPAR SO  (H5Y) R YW *2ER  (ddvo) e
TSN @ARIRT S (TR, 205€, .58-5¢) |

agrore [(feg Toremm |@iellgs qaz Forelfges @B =Kwemar
FIAETT QR &ATS Aafo NPT T TR 641 SIS &7 | qF Mg
OIS, BB, PTG, (IR, (Nonasfd, ey e wete S
ST ICACE |

3. Toreros: YW WRE Q1R Wiveessa AR YW WkgE 213
JIETSAR g FEF SO R Flere FCACR | JoT© BIFT, ST
8 Pees Torer ey o e @3 e Tow oMites o=
A0 | T2 ARG ZIB ARTS (structural) Tafere Ssrerar foafba
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SIASIfge R ETRTEr SoIgreF IR |

AT S5O AT Pakistani Linguistics @@ T2 RaTe ©iF &=y
2<% ‘A Study of Dacca Dialect’ &FIf* e T | sAISIFITA Spby A
ST A, AR AR @R YR A[RYE FE IS Ade  Bengali
Language Handbook &35Te T 2% 2[7aR e 27 | O 9 4T3
2_CHT AT f2e1 ‘Dacca Dialect’ | (NG 546 &% @R @ aAHTS,
@QTAR T [ ARG T2 IS ‘Dacca Dialect’ &3FT T8EE
TEATE | T @ Spvy A &S @ e AgHres Jgmm TR 212
J® ‘Chittagong Dialect’ 2308 &Fif*re TAMRe |

S YoV AT U SFCHT A IR SdLY AT JTLPICR #d e
T S0aR (Sove JEB) A MRSy G- ‘DIFig TS Rt «
2RI JIET AHAT LFI*C 2 | TONA AICITAT APAHIF FCH (AT (T
@ AT FIS RFHHBTS T IR (@I @B A Reswer Tge 23
«ft 2T AqFBa (I A @™ |

Sobe AT SR o1 S¢S Fife Studies in Pakistani Linguistics
AZHre AT W TRAYE BEF @R ‘A Study of Chittagong Dialect’
ATFH oFIMHe T, T RIS Spby A iE Sfgfs Bengali
Language Handbook 2ZGTe ©Y ‘Chittagong Dialect’” =iz aif*ie
T | O@ DU ool ATy Y2IM SRgEl YREE A6 A e
CPICT T T ATNSAT I |

@F2 N ALR SHLY AT T, AW *RGFR 92 AT @, e
™Awe Shahidullah Presentation volume @ ‘A Study of Sylheti
Dialect’ RN ©F Faif Torort faws o=t aFife 2(SIMARE,
SHVY, .3¢) | O Sp} AT AU JFN SR (= B s
PRS2 AT G | A7TS! 7 558 AT AFIre AI2F T
IS L e A T LG e B SRS | S IO L 4 = i B ARG R
P -RRENT @6 FHEAD TG ANSTT T | TFAT (@, ddue
AN eifire 2afer aaFb (At aft sl fog Seersar | vreie Sererar
2F @9 ‘Dacca Dialect’ @3®ioa 7=y el wq@m, @ sf 73
2PTere BTERT (T, ‘Y2 SIRYE T2 A5 Qgiod oI Ared Affe st
‘BIIZ TSR ¥R ‘Dacca Dialect’ &3% 0\ WEYHE AT |

TZM WY Q2 Ab® ey Sy foat Seremr s gauwd
SAIEIE Cf*B] 8 QeI SICHAGAT s Sorgoi ol JeeTl-
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2., IFIE Toerar

TS &ACH SNEDF CF@ BIF TN 2T I e Dacca’
IR F4T AR, IR G ‘Dhaka’ M &6fers fewemmr (@b ssv-a
T 2bfere 2) TR T NAGE 712 ©fF RCHA RN R ‘Dacca
Dialect’ 3%« ICARCET | AtE Trad 1 AR @, SobLo G ddby
TS BLAME I IR Soue I AT SR Y2 N SR BIAIE
Tororl o@h AFIe T | A G BLAG FOBT &R0 QT S
DS AR @ 2eTs ool fof of Toigom S0 |

TR R RIE S q0H SE I (F, O B AR I
orE oS Soremi(dialect) ebfEre Ul (213,55u¢,7.¢35) | THAT,
JOAMT AMIed AS™ (sociolect) IMCES FoFOIF @A LRel
G T 2, GT T TSR DA ANAFONI ©F =@ |
TV S 22 e @ foqt f[ersm zee-

i) ®fete AT (standard colloquial Bengali)

ii) TIIR FUMT 7S (dialects of the daccai kuttis)

i) TP do5® NWEF &fere TSI (regional dialects of Dacca)

R.3.3. BfeTe IOl YT IRV 718 bl I SRt AgfF dfire
QT T N FCACRT | BIFT 8 FAFOT OF GF3 F IS TF G
T @ feefmnieTea et Bw ¢ Tarfie @fdw @Tteaiz aEes sfere
THoRIT I FET 0T YTV ARGE 22 ST A0H Srard FRACKH |
CRICT TASRT STy THRCeI (i@ NGO &I (JTF I, NG QIR T
THOR 'Y AR | GRITTS #F ARV ge vfete om 8, TR
aR TR SEE LT ¥ THET € MW (Fh ol Ay
AREFS T; O@ FAFTS! AL AT RO SFeRal e
T RS THET T 0T @ 20H Sege AN T (TVZ, S8, 7.
€RWB) |

2.5.%. BIFIR TRm Al oIl =zeaa Wi wfg@shons @it ey
TS ACACR | T LI AR, Ferw=nezren, qrefg dpfe gt
Tl I e o v zam w_ve =12 Jeeces ol (@ e
(R 7t O @32 G G0 AT Feod AT T2 0T, O
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‘BIPIE I Torerr (Kutti dialect) e #ifdfoe |

TR RV O S_0H We IFCHCA DIFIR FIE SO A ALHC
‘T TS - TR RIS C¥BY RCoT LA™, AN RO AT =%
WEYA ‘b’ I QNG (F TSR 1) BT Qore W Y8
Torel #I1; T A Tere /fvwee Twife =1 1 (T, Svve, 7. ¢9o) |

2.5.9. TIFIR TASHET: BIFT (ST G2 BIFT *IR0AH A0TSR (LA
@ TR FA IE COPe YW ARGE 2 Tl Soorl’ e
fofe Ftates | Sfete S S romE AL @ TSR @, W1 8 oW VI
C4y PR AV ST (T8 QTR 04y SWCABIE APy R, A B1iR
TSP o S eEE Ml Mtz | @ S 47 “fegicT @ oy
TeoT R AT AR S GEIRIR Ol RN FICR (@I
J0oT [2IM SR 72 TrE IR0 |

fofy we I @ voAN, ARG (FeB), EERE 8 iR
(TAPRR)- @3 Sreferd O fery g &8y I W ol S
FABE AEQIETR Sy SAeRIR fofs ReTR iy T4 @ce #iid | W
R QR OF DIFIR TASH g9Fbre @ SAemNIT B feawe
FRCRA |

0. BIFIR TSI eRitawmifa (i3

TV e 22 e vIiE Serere eitdsElee & Brate e
G T =T

0.3, ®/iAeg: « TeR Wiveg AT ACAGAGT % T (Al T
QYT IO BIFIZ TACR (AMFBIGTel 9Cot 1 «Ca bfere Py AR
wiTelfgs @FER AL 936 Pearfers ST SAZAT I JCACR |
RIS ¢ AJCH WiNergd Nl [ge «ARPa 7 e SrEErea
F9eg (morphology)-3 XCBS 2NeqT T |

©.3.). TR T TR T ddYe A T TIFE Tererr
ATHOA JAIGE HLHACT TR PICH JCECRA, Bfere A1 FRY G e
FIRE (vowel phoneme)-STER A TIFR TSR FIRWI (AT
A1FT (@2 | BeTe IER T TR 2, @, @f, A, &, 8/o/, T/u/ @
TSRO FCACE, ©CF BT I ‘AT KNG e gemEeea
TYLEPTS FCA THIT® BT (R, dov¢, .¢90) | Tnrad e fof
MR-
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Sfere Qrear TIFIE ST
fen/ [/
T ae
[310) e

IPEME SdYY AT ‘Bengali Language Handbook’-4 &Fif*e Terafer
SRR JAsaSi*e eqmire fof e To “fieq I IR “The
phoneme inventory of the Dacca dialect differs from that of Chalit in
some respects: 9/e/, 8/o/ are slightly lower in quality, e.g [rel]
‘railway’, [pol] ‘bridge’ (T2 € T, SovY, 7: bo) |

©.5.2, NETERA: AR AT (F@e qOOT &RCH WA FRoT oSt
TCACR | AT e[ fofy

TrErd FECH (@ I Sfere TSy A7 2, T, @, ¢ SR wfwawiag
T TAST bl IR WA Qe (aoRIR ™ (dipthong)-d ¥
T RO *¥ite 9% 27 |

« &oCe fofe fUpa SwRaetetr iRz
e Twrzaet e Twrzaet
e} %/ /ex/ [ ‘e e
/e¥/ LY, [y IRIEY)
[sR/ IRIEY /95 [/
[ane/ [re/ /ag/ [t/
Jarre/ [rre/ /eg/ [T/
[/ [/ fane/ AT/ Tegif |

RAeice TAG IFbre fof wETaRE /ywYW/-atetre bere ey
TSI O BT THSMITeS F3 JCACRT @€ /i u e o/ ®iWR
T Qe FlACT G FERCR I AqCH S FCACR (V2 8
T, SobY, 7: bo) |

©.5.9, FFARE FHRA: SFre T IAET 7 IO TR Fog
A T R G TR GRS @ WA F Tog w@E
191 3B ;T
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KERSIC EIECIIFEC))

Fml (mud) M (to cry)

3G (twenty) 3T (bud)
58, T2 TAORITE Fog ALRIYE AGHIRE TR T I7TS 27 1,
TR *w RS {7 B AR TGT R/A02 AIZe A A0
TXIM SGE 212 SrErd AR | Snrzael e fef (aficaea-

BIFIR Torerar

@) ===/ ===/

[o@/-—== [5r] A [o/

GIEOT FIW, A, AW APfe *fw GIFE TASHT epfere e o
ToFT IR | ST AIH(BF ddby AR SLAS AFACT A Z12
TIIE oS JGHITE RIR (72 06T SE A0 (NG 8 Siey,
S50Y, 7: bo) |

©.3.8. TFRWT SRG: A0 G TFHAC (R EOIF TR TZA
TOFAN TN AR A ZCAE ALHACT TEGE LA |

TR *T Sfrcs T LY T (I

2/ 25/ =% [t/

14/ 43/ /@ @EE ‘@ GF IJRIES S
=) 2 |(FEFEACE GFIBC

7 43 1% 7o)

jan/ [=&r) e/ A=Y/ [T/, [/

[/ [y A=/ =/

[3 ‘@@ [0/ @k o=/ AU <

s wiedf

/s/ Jsq/ JGF A IE e

e/ [efe/ 5=/ [/

BRI TSN R RITS (M SRGe R WA T FCeT
T A, JIET @R 3L JOoT -0 [Raa<® @F FETe O Aot
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o Witz; @W=- AT &0 o /iTq TwiEe foge T4 Trged FAr
A8 IS e_rwm G am W @’ @3k ‘e’ wivg e S
AT T TR | FERRT Foafbras Fiers 7io e Fgor foq | e
T AT FEE THARReT FA Trgd FAT AFCAS ITAS &K
PR S R (2 @ TR | AR w_gN s
MGG (FET AIET YACHI A NS T | CITHCE Sy AT
Pe WEE SIFOEE dpue A IS @ - ARwifere
HALHINS &1 (qCO A |

©.5.¢. TETRM: THAT (T, AL IHBre JHTAT @I TR/ Toq
R 5P FIIPS T
feifreea ST S x| e, e oqrn vywe  @fye

(phoneme) AN SRR TR, TeTRE 8 SIWF Fobareta
SNCEAB FT T |

BT T TR AN PN FALE G SCH VGHTRIN L ACEAIDAT
T ZACY; @B WHICF 6 w1 72 e v Soremm
[GTR R A GoAZ AT T ZCeI—

o TR g8 B (aspirated affricated plosives) /4 ¥ T ¢ ¥/
qF JATT BfeTe TS AFETE TIFIR TASHT (2 | O ARRCS
Tororal e RETa Ay ARRSTR TRieireied =g eidre =
(implosive) & /'9V/, [/, /%[, [G/, [T/ @F KN TR
TASIA ebfeTs SR | &T-

[T = Tre wtd G [ATS/ GFETSI @I =g
[/ = 4 sl ¢ A/ v w1 el

[T = B e 8 ferl/ ‘T o Sl
[ = wed e fa) R =l |

o TIHIISHS (TFele) fFAde™nf (implosive) ERNGET SIwma
T RCe e Sqmre (low) @ (At W=oR 27, = ©iva alfsdsr
JEll (A |/ wRwe WE  (midtone) (AF  THIFS
(TR, 55Y¢, 7.¢OR) | @NT-

[/ (4 =) EER [as/ (wear sied)
/18] (ors =) @R [T/ (Gt =)
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o BT AT T 1N O 2% WETAR )2 (palato alveolar plosive
sounds) /5/ [%/ /e [t/ &feete

BIFIR SoSIET TEIES SHIF IS FCa—

BT T2 GIFIR Sorerar
[oto1/ [/
[y <=1/ [R5/ Fopfn | O=iel $E S e 928

JETRNGTES (affricate consonant) BIFI2 TSR (3 |

o TR TASTER XN THITZIH TSNS ¢ YRR AN q e
SO ANGH T 0T ST 212 Ty

BT I I 1>y AN— [ITA PN/ 3 | BIIR Sty f8/ @R
e/ ] @ @2 1 @ ZeT /4/- [r] Taze 27 | o1 S @it ol @3
IS AT ST T TR /2/e [T/ w2 oMt T |

ARITTE BfeTe T ST L TIFIZ TASET @ |iwore 2N e
7% RGETRd ©f fgwe-

<)

bfers ey DIIR STt
It @By i [3F/ qerere

9o TR I A1 70 /35/ R T o1/ (AT CFCq /2] =0T )
[T/ [T/
[orefe/ ferfe/

e/ fe=i/

)

70T [/ TS /2/
1=/ @/
[/ [/

IR CFARCIT /51 FCAS ¥P© 7, (@N- [*F/ > /=% Toqif |

) =% L GBI SO
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1R/ 7/
[/ [a==/
Jad=/ Janzs/

ORITNS *[HF WPCS, M IR (T 4@z /5 TIze | @ /417,
@, [, (59, [ar) Eon |

) 5N e 449

gf AWy A TRZ A0S
f5/ [or=i/ - /415
13/ [&1e/ - -
fe/ [er] [are/

T8 5/ e Feol Twifve 27 /N67/, WRIF I8 [u/ Twifve 2T /Ted/,
[AeE/ | gTEeE [9) HAftafee @ fu/ Twifte =@ [a/>/a/,
[5f5/>/ff/ |

7) -9 Wy {8 @f:

@ RISk C IR SIS (] LRGIaC)

e/ [et=/ /7] [Fs/
fes=/ [x=1/ [=rs/

]/ [T/ - -

7/ [am/ 5/ [am/

[3l] ®EG FATe [/ FITe TR /9 ol THIFT® 77, [T/ > [5T1/

o) -3 9T |2 WfeT:

@ (wy R S (4

/7 [/ - A

A/ JSIETACIERE (S

A) TREIAT /o1/ AfFere =7 TS @y [/ wire, @ww: [5R>/6R,
(753> Topf |

&) THIEre @A
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[/ [&=/ [RrEt/ e e /o) o wred

3)@&%@?:

RISICEE)

/A7) = ‘=R’ o [/ = iR =g [ = ‘g =
[AIf) = ~fg” e [/ = ey =g |

¥) ISR : BfeTe e /o) 8 [/ @R AT TR et 4/ = (2]
[IZ© T |

= A/

[/ = ‘e wed e/ = “erer s [/ = SR e
[a9) = ‘o wd /37 = ‘g =g [ar/ = ‘ore’ s
@ W@SFN A R weTEr @ |/ fage! @re I fw/ =T |
@AN: [qreee/ = ‘Fat Wi |

T) WA A |/ A/ were TwifTe 7, ©d SfEdiet ow@s 2/ HwA
e T |

/28] = w5 ok
[2ot/= e Wi
[/ = el

T) BfeTe Toreia ITelR IR SASIEE /4/ IR [7/ OFE IV
Wy, 4T 8 O@ I SIS (RS L |

o) BRET e [T/ G [/ GO KW BIFIR TASET AWy, N4 6 Y
SR IR/Ze T | [ASY, (A, [, [ Toriv | [5E fe/ @@@Ewia
@ T TS T | BfeTe A *wd W & 3 R e/ 7z
eS8 TIFIZ AT @ I W3/ @N: /A = TR ok, [AFR/ =
‘I=R e |

BIIR TSNl AT SeCals R Introduction to the Dacca dialect of
Bengali (oY) AICHA AITOG S DA JToN =ACSNG; SR
e =y, W<y ST OISy NI @G IR QL ARG A AT
&t @T SHIFOE Woae ST GIFIE TASRT T ¢ [E @IS
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T QTR | AN 512 SoerE W WS 2Rt /i
RE® AT G D ARCACRS, T TG A0 qF6 ey
381, @N=- 2@ ‘cat’, ‘low’, ‘toy’, ‘thick’, ‘sing’, ‘shin’ 35 *txt
Taze [e/, [o/(RPr Sz CoreEw IR=®), /t/, /th/, /sh/, /n/
RGTAR A B Gorera [/, 5/, 15/, [/, [e/, /9, [/ wivewm=m
[IRI N4 HE AP QT 491 AR @ 0H (FNCEF, T @R
(TR, Soby) | STRIGT BIFIR TASEIT =+ (intonation) €9 IR, -
T R Fovir [feg ~fafFfere aze @ fFg 997 @3 Spees
(drill) @ &_CF 27N FAT (AR |

T SRE T8 S [QeafFe 51oiR Ter wivelgs cafiErets
T (T I (@ THIRTZA 93 Twoedifen e qf2 @R fofy viaig
T W ¢ WETRWNGTE THAFT FRA0 IR BfeTe FU TS
AT WS ST FCACRA | LGP CFCq (A AR H e S RTZT
T2 A TROT Gio AFRS G FCACL | (@ AR OES [Foidre =
AR, e e, AWeFaRay =BR, qFifaze To5i | e gaow
D0 40T NETCMCR (G SIS S+ ReeT |

©.2, FHOG: I ARGE 2 HTOG S WY Sralfeaica f[eare
&S TP T IR LTS P (T 8 FSGTHAR TG TIPS
AR FAOE SoAZT FECRA | Q@ AR Fof AT 93 TR
T RO F19S (4 4FR) G3R fEIT TS A AFICSW GAFH e
(b &FF), FF(demonstratives), €32 f&aT S[@7 &rer@(verb suffix)
A ST |

©.2.3, I
I e e IT) EESIT
TR T fenfs/ fe/
T [t/ fcerT/
122/ [/
[eeTa/ [eFTERT/

[T/ St/
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2T [T =G (o) =T = "o (%))
[t = @7 (&) [T/ = ST (&)
fernefa/="2rr () /o, Of/="CT ()
o, e/ = ‘o7 (&) /2o, SiforEi/
="orr (&)
@OIF ffq T, T2MIE, 5%, F99 € TAWH FACE JFT (S AT
Fol ATRITICR |

©0.3.R. T g fofv fmamm Memer @ 39 g3
JFICSM JSM, Sors, JANTS fToe, SRare T, I STel «Ir
Sfare Sl fEESIa D FEw-

SR e
BIRIEL A LGRS
RRILER] [, [T A=A/ [ZAT A4/
[t [FaCe AR/ [FERRIf, A/
[T, [FACS ABE/ [T AR/
24T P [T/ [FAT AR/ (R A/
[FCS A=A/

©.2.90, i E: TTIW SIRE 23 (@99 3RS A[ws s @3 ...
T ST SoFIAT IR | @ARY IS AN G fogeld
TUZRNTA TG F R/ AT AR Tog= F1 TR 12
©R LR FRYCE TR eqERSIF e o1 weHpE 9o (A=A
(ST 8 Sy, Soby, F: b8) —

/EmonEmun/ 'this manner' /oigula/ 'those things'. No /o/ occurs.

/EHon/ 'now' /zEmon-zEmun/ 'that particular manner'
/eiDa/ 'this piece' /zeiDa/ 'that particular piece' /

/eigula/ 'these things'. No zeigula/ 'those particular things'

/e/ occurs

/Omon.-.Omun/ 'that /zemne/ 'in that manner' /

manner'
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/oHane/ 'there' /SEmon-Semun-HEmon-HEmun/ 'that very
manner'
/oiDa/ 'that piece' /SeiDa-HeiDa/ 'that very piece'/

/Seigula-Heigula/ 'those very things'
/temne/ 'in such a manner.

RISIS ‘DIFIE TASE eRFLA (e fof BIFIE TN Tl A
FECRA, @A fof geme e 22w sfre TAemm ¥ =Id T2
AT G TP SR T8’ -B FROT &t Tgre e |

[PCE

BfeTe SO - OF JIEMET OF (@07 (20 24T |

BIFI2 SOl - ATiF ANTR GIF (AT I |
@It e =itgm 160 =112 BT Soioaz 9ie 4ta |

SR (P! TASRIF WAfba wreT «3re Ferelfgs Ruewe wwrow wwgoyd
% | T IRYE TR TIFIR SOOIl ekReF SASHT T we @
«qFe @ z@ sRifa Forelfes ey SRe TN SquRT w4
@S | SRTl TR TASER FoN o afw, s, wepe @
A FATET QR O TSR AR 99 Fefelfgs A=r-Laotme g
DI SCEIb] BT RO AR & 0 NS ST Z0o] |

T TRV TR GIFIR THerl Reaeed fofeg o Foro eRire
IR Ao AeAfpe | Ay SrRRk@RE gRE @ @
FASCE FANA, FRAALA, o5, e, TS HAYCETH WA Tl
T, ©f G APTo JAw; (3 T A 1 AFBN A7 ©ia woreiigs
Caf*(Ey fITeraee &ire Iaee. P 1 Z0o! | (WS (ATF {51 FA0
T2 RGE FIEE TR SoreEift (o N0y I7ge S Feltafvay
TorgIeie @ RTaeed e +IRFe €@l @0 AN |

SHVO T BIF12 TACRR Wiveifgs (AfFEy e Giferss, qae taf#Ersye @
g “ItTqel &y 2w e R e Fferes midme |

8. SIAITR TSt

SoL¢ AT Studies in Pakistani Linguistics-4 2FI*e HIATTNT SIS
e afos @& A Study of Chittagong Dialect €32 SoYY AT JRRM
WRYE TE, S I FW 9R Al@l AW ADS Bengali Language
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Handbook -4 &3%f6 &FIf*re =¥ ‘Chittagong Dialect’ M==rsiy |
THINT (T @ SIFH0 (I TS SATe2 A |

SOUE IR oY A AFIMH® FUBT eRCHT W ST TS 7CeT8
qTAF TAZIAT @ T [T @ T 1 Spue AT STHBTS TOFS e
T wiveg, TR, TETRE, THT O, T, FARTOS AR
PO ANCAGN T JACR | TP Spby AT e FRFADBCS
SEEFelCd fPRET SRaEeRe RERete Toigra Fa AR | &
GFFN A ALEISTE I T qBT @RFE Tor® WIS R SEHEN
JIE TSR SEidwE SR e fmeee 6 | Afreed et
SRCHT D) AT NG I Wb @6 2w TAGAT 0
R | quReE Sy (@ Rgeed wieTbe Swrege ¢ fife s
TR TSI QU ST@gd T FE (@ THAR (AHBGTAR
ClGREIE

8.). FRM: HGre FAR N Ao ool

%) 3/i/: T 7YY WA 2 /if = vlere w2y e weiw gt s
THIfT® T O 4y *F© 7T |

Cﬂﬂ?{_

e /fid/ (F19)

R [asi/ (TAES)

) GFROI(F, d/e/ @G TLL T4 ACAAFS (A0S w4y Towifee =7 |
T [fed/ (¢4D)
R /ase/ (TAFS 0T 277)

%) F/a/- @2 |G T Jy/ KT 0 0 72 @GT (lower-central)
SCETFS B [w/ @F AT ADR-CTTFO T | GRIGT AN (Fa
SCATTIFS T |

©l/tara/ (NI )

W2A/maya/ (1)

q) 8/0/- [E-IR (VTIPS A0 [y w i u/ G AN P Ereend
TG AT T
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w*/dOS/ (w*)————/dOSwa/

Fomd/x0ddur/ (Fo9F)
Fme/ xOddin/ (Fee) T |

) 8/0/- VY- (NETF© KT, BeT® T2 ST (AF FREI TH AIFT
(AT ToHI® = |

@ Soue TR eR_CE [T RGE T2 S@d FERT @ bt 2
Jreer afb Glife i T4y bBATTT TSR (FIeT 9 [/ @G JAF
BT, @ ®fSTS (acoustic) @ TSIT CVC OHFa NI
(syllabic structure) @ & AT | @IF-

CS /tel/ (C597)
@ /bel/ (T Ree@)  Torif |

RGNS T TR I AIFICT [IZ© NS /o] WA JgS G-
S Q@M (T T |

8.5.> AFRN 8 (qoATR: TR 8 (qoFART IRAET F@
BT SAS (oo (el [ a8y sinaz qw 1, O SArwS
(non-syllabic) g ¢ 712 IR ToFOI ‘Wb’ (tense) THE e
qA |

8.5.2. WIHIE WRM: thre U SN oM SOAR S erE
SIS @ ofhewt T |

F¥</amar/~———— [a:r/

(SN/tomar/————/toa:r/

ofF /tumi/————- ftui/  ZeRf |

8.3, A AAAS: WS TR MY (@I @A a3y 770 o8
PEATNE TASEIT /VC/, /CVC/ ST /CVV/ A AL Y W@
(Aelesffid TR ATSA AT | BFTS SAF TN AT SH AN
*FRQTAICS HBATTR SIS RIR A ACF | (@

N/ aM:r/ = SN
@/x0:l/= g 2 Teyifr |

AT (2009) FOAGR oo faw foe o e_mm SRt
FAR 0 TR (@ Bfere TR W TG FRAT2 AN w7 @
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TS oflew AW AEEE Tof¥fere (@ veAtR Sorerm *wnd
Ao 27, T TNRATTR STAGA FCARA i | NS QFTHES
(7 @ TAMEy AfteTfre 2 I fof S 36w | @e-

/roi/ (3f<==) / ro:i/ (A=)

/kon/ ( @?=3&qN)  / ko:n/ (Iq°= &)

T SRYE FIRE AT BN 3@ AP O S8R
Coror aqFiore woft 293 (dipthong), >3 f@-7 (tripthong) @z 26
5gHA (tetrapthong) @3 %S =g a1 S@d @ | ‘@fT T
eI w19 o @ ST S (e, 20049) |

205¢ A Wifewget &F Chittagonian Variety: Dialect, Language, or
Semi-Language? &ACH JCH NAIPIE THRTT IR WRCACR | &
JCACR |

8.9. FEHTR(: TTIM TRVH T2 OF WS Hiere I O G ZIHT
T QG SASTGTET AN SIANTT ToSFT AT @ 2Ny
A T FETRNT CF@3 |

F) = @fe: F/k/ @7 7ot &foay ~rear 1w, = «3R T¥erers | 3/i/

a/e/ T/u/ TR & P F/k/ =4 =7 QIR S TR A& G0
TS SHE AT; @FA-

g/kisu/(F @57 &) a3 /killai/(?)

@mME/ Xodal/ (W6 FHERI@)  F12/Xazim/ (JT-F Ff2e)

GRIGIe TR /k/ THIH® 2F 91 G2 *HC8 Y& (Ib@y (free varient)
e T |

A1F/pak/ ST AT/ pag/ (AT

gF/hak/ =Ql Z/hag/  (*1<F)

q) /kh/ ®T SIACT TorOET v Wrce qHeTe @ R
TS T | WA N A/kh/ /AT [T/ [k/ =2R_A V/g/ RN REWT *F©
|

Q12 / x:ai / (Q13/2AT 7FF) Y/mukh / ——— /mug /
435/ xOro:s / (/X)) 5w (14 / coKh /———(B1=F/cok/
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%) oi/g/ WG bfere e o2 TwHifTe =7 |

q) SFEy WA RTGTEl AR Wy S_EA HfeTe FE ol
JIZ© T O AW STZI SHIRCET TN Sgrellel FHeel Swife 2F; (@9-

5Iet/dhakna/ ————%=<l/dakna /
oiel/dhaka /[-~—— ©I=i/dacca /

) *[@IC8 B/T/ @R «/Th/ R 7061 ©/D/ RReoT= Twifere =0 wear F&e
CAfo@y 79 =T | O TR fage! &A1 T | (@94-

I/beTa/-——-- Tel / bEDa/ ()

39T /miTha/-———- frel/miDa/ (Wf2)

(2T / maiTTal / (IR & SACR) |

8) M@T RNQTA =T e AeRFON JITe A8 *HF NFRZIH
©/t/ /G n/d/wC TwwIRe 27 @R 4/dh/ W+ Sfiiecw s
| IO J |

@%=: JEfe [palti/ ———————— J&w/baldi /

) *¥ICS W/d / ®ig FiPFel /e 3@ 9/n / T T |
%/ chad /————- B/san/

v) f1-6¥7 ®NGTET T (@ I/b/ WA AT R *w Wivre
= @/ oi/p/, T/f/ @ N Twifte @, S gl w/f/ e
WIS 2 | FKE F/ph/ =S NS 7N 2/h/ 2F© 77 |

A& / pari [-————— I /fari/

&=/ phela / ———— i/hela/ (P A7)

@) Sy MSYA 5/C / GR Tz [ iR woere w9 W1 ok
ITS T | GRTNE b/c / 93 B/ch / KT HGIR SRy I9Ies /s /
2T Swifde 23 |

M2/ maC/————— T/ma:s /

) =0k T & fj/ @R A fjh [ @ SASRE RIS T /2 / |
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Twife 77 | ot fPgew@ g /j / Wb fagwmee I9ze =7 |
s flol/] — — [z20:1/
SiEfeew / maijjil / - GT TR CATAfRe |

@) A [s [ @R * /S | R ORI SHIRC ANSAT IR, O 7 /s /
@ e | O 1w Wy ¥l/S/ /T fag e RewR et T | w[iw
s/ @a */S/, 7/h/ © “If7afee =7-

/siOl/ = TR

/Soitt0/ = ey

/goSSa /=%

A [Sap/ = =®/haf/

B)7aFeIta O/R/A0 @ TR (5% | T/R/ XA I /r/ | O, WA
A [e@T IR G/R/ 216 T |

) FRT T/m/ @R F/n/ I TFTAZ ATSTT AT | S0 @ [y
[T /N/ =TS G2 &I AIFICF NS T 5 T6/rON/, J/sONge/ |

FALFC FE T BB SAST (=S & RIS “insqT TI7-
wouf -3/b/

femrgaE - ol/g/, S/k/

IETY - B/T/,%/D/, ¥/Th/ @32 B/Dh/ (C*ITTF RLBT I “ATeT AX)
ey - /t/, m/d/, /th/ 932 /dh/ (T GLBT BN 2I1SAT AX)
faedy -3/ b / @3 AT TR AN A ©/bh/

STy WS - 5/C/, T/z/, A/zh/

ﬁ?@‘lﬁ?f - Q/x/

TG - F/f/ @R fa-997 F/F/ T8 cafoay |

SRy - s/, ! [S/; NEGRAR qEeretrs g/h/ |

o -=//, v/

BIIEEo1 - /m/, F/n/ @32 &/N/

8.8. FARNeE: F) ReTi(elision) @ TSR @b [uew af*(By | *1
ey I B/i/ A Ja/ TR AEF O OF E Twifve GETRMAT [
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| (T

bfeTe 2y BEATR Toforat
/dakio/ /daio/ ©F @Al
/bebak/ /beak/ A

¥) S SEIA AE SASET *wF Wvce fap UG ANeA (TS
PEATTF TS ©f FPATES | @:

={8/spoSTo/ [fosTO/ “IR®N=

%<7 / sthul/ /tul/ (5T

) @I ANSI SO TS NEFH6 @@=l CAM2; FIa-
I+ r+l/ >/ = /jtarlagi/ > /tallai/

/ hitar-lagi/ > / hitallai /

/ bhalortagi/ > / balallai /
I+ [r+t/ >G/tt/ = [amar+te/ > /amatte/ /tomatte/

TACR | WAFENT (009) ©fF &CH /s/ @Aba Aiqoifigs Toigremr
BRI TASER @/ t s /, GRR W AW SQE TS @ Sy
ORI JAFRRCA ©F AN AW =0 | 9'ele /o, f, q X, y, 2/ 97T
Tfoere ®f @ TR otew T MRERS (WFENE, 004) |
EEET(05¢) “R WRAE (Jo0b) OMF A9CH HHATH SR
FETRGTETR  ARTST THaPR  @REET; Taere  |feg Siis
FaEEE Tafbe o «@tes | aele HEATTE TSR AfEE @
e ST AN AT T VBT _rEs | bR SASER FelfEe
2%y (inflectional affixes) W3z fFCH@ *w@ (word order) Bfete
JieTs e @ ((FO-F- @) oo Jfew e Srgrd FAm
TRR | OF THE T @ @ TASHT TR0F e =g a7 e
4 ARG TAWI (7S = | @NF- F IZZH (will not give), 12 7 &ifey
(I do not know) |

TV SRYE FREF BBACTT Te [ (At @ w3 o e,
Sl 2Tl

3) (S5 TS @ Twel S fof waaf “ifva frare |
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%) NETRI, (AeTIRI 8 AT TR Toifgfe o= weaced |

©) AT SHIZFRTZ THR FIF 8 THIEANS Sa UeRaete
I TR R TP TET 8 i T ACEGANS NS T ©F @
GICH |

PRI TSR RTSCH TAF 6T AT FT ZCES T2 G T3
Afire +fTE SBaATTE TR wTRNelge (FUIRfTeg ¥ A
Freifgs 8 Wiveifgs (AMBY) ARTS SCAGANS FRCZA @ &ICH | O
@R g wfelie @ el [ergeng @aw, of Z@- A study of
chittagong dialect ZRTHA(S5LE) CPTO2 YT NAVE 22 Sl FCACRT
@ IPA IITE RONS o_w foft w9 8 Faerwfag e oy af*iEy oo
(AR T IR0 Jro@a| RADT T IR ; IR ICHFT @ 75
TN AT IS AT | AT -

KGRSO TR
E = o€ @ g TR N = f&eg 9T (velar nasal)
0 = W4 T o[ FRA € = OFy-TeLH 1 NI THIe e
M = SIS T = S[FT-SIfe® T AT ™8 Ffe
D = OFRy-SIfte gl (I =2 @
F = fagdl 31 ehmew S w¥des
qfy
R = SRy ©ifge (@9 Sigae (flapped)
S = iR OFy S R wer A
EERICICRSI

TV SRYE T2 SER FERN @ @74 (typographical) ARdid @
el T IR FCACR (Of | (-

/== [/~ = RIS R
/t/ =ofee |/ /t"/ = TR Sifee e T |

¢. et Sorerar

I TrEd T AR @, [ TR Q@SSR 5o ot SoremE
R SAfre feer, q Iedy Fett Sorert afe | 3afs o @t A Study
of the Sylhet Dialect €32 I Prcaib! PRSI eFif*e =7 |
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o OF @ o[RCFT IAET AFAET SPCO S IR ([, SOud A
‘SAfg ATGHIT 27 IF WY AT RV Yeredr S Py e @’
SRy FRfeTS RIS &F7F (F0L; G Y&red! AT FICesd SASRR @il
R FCRCRA(TIE, Sove, F.v3R) | T ST 2/ W Jered] St
0T 2]FT AT WA IF FeFwsl (Al T OF AIFH6re [iSg SR
T SRV 2, YO TF AIH0F AN GeFRES SCAG] AR |
Tt e SRefeTs NLFIE guiTe Te @ wiEFeEd Adwy e
4l (TTO AT |

¢.>. ®NoE: YXIM AT RBEE e el SAeEE Wiyt
BRI TSR RIS (AP Y7 @ AdFraies 71 eqwme @
a6 ey “ide sl < < s Sesse w4t 2T

P) FTRLT @/e/ STATCAT TASAR W= HleT® F THSEIT L Q1
AL |

<) *[THF ALK AIZS AN 8/o/ @D “ARRISE 20T T/u/ T T4, @N-
/tomar/ > /tumar/ | (3, *% W4 € =S A ¢/o/ @G FofzrfSe
ITF, @ -/Xoda/, /geelo/Zen™ |

) *twd Sce =/h/ WG FRewc@ /a/ @ e TwHifts &7 |

it /hati/ /ati/

/51 /hata/ [ata/

5) ®/S/ @I A/s/ GBI ®iTq THRAE HIAG TSR ANeq I | O
@Fer CFa *twa Sivce Wit 7/h/ RET Swifte =3 |

Ao /Sap % [haf]

1% /Sak/ Tt /hag/ Tor |

%) “P5Ie ©f+3(post alveolar-nasal) Ty &/n/ wywia fagares o
Y/g/ RfTR A IS =@ TS, @5=- 70K [fongel

) - ©ifgs(alveolar flap) ©// B (& 77@ 3/r/ Feot Twifs
T A, (I @I LT (@: ) g/ Rowee Twifte =3
- AT /bari/ | @=Iel AKETS T/ A B/(t/-—-— I/« AR
Twifte =7 |

TV AR TR e @ FEH @, SEQAEE A S
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\\\\\

T R TR (@ >/ q AT (9 RN TR g @fmos!
THIFS 2T (R, SoY¢; 7. Q) |

¢.2. Sfefie @Y e T e =R ©F &_eH P! o
Foreifgs Caf*iBy fremer 01 ee"s (@ et SEy 42 &9 accent
tone WCZ 9T FEMI- (F) WPTAMS (stress accent) €2 (¥) Ty
(accent) |

fofT wiRe I @, SFOoTF TMRECANT ©F (MBI ~NF-SiFer K
o A QRSB (@I ¥ @ €A 9 (tonal) T | =ZFAIER
RIS BIFT, @RI, CIaieE, 58T 8 ol SASRITER My
JFAANZ AFIT TSRS R TSI SIHScH(waves)-2 O ¢F T
g “IfS 7% a1 T, T 9F TASET (AT A SHSECF WM FCH (A7
(TE, dobe; 7. LE) |

¢.0. FAeE: PIED Soremm wRefee aba |iTerg webr Tod
TS FASCE RIS 1B 0 Y29 AGE RIS NG FEA | G
e Ted-siFoureE, Preet *7a ¢ e W Fg Wl f e
ST T @ AT AR AWM GOSN ZfRoed 4=
UG MRS 04y @ ST AN AR(TE, Sovy,7.09) |

O TET FleT TeY A
RIBEIEEIRIEGIERSIECI R ()
TareET SIEXIE]
wiweiesT AEURECIEECI I K) T A
TaargeT SIETID
wiRFelreET -7/ IR (Rt oed) 2T 7T

TereET L/ ATSITRIZT

SR @ AACHT I S FCE2 YT ARG 22 IR (T TS A0
©-CER TSR QN (G CABY WICR I QI AT A @S T @
Tl I 8 AT (KT SIHS I 6T (A 0T oo @i |

35) I GpIo BESLR
FTEIET Je/ - [%] /ra/ or /in/

2
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fesw=mE  /rar/ Jre/
399 /redia/ /rardia/
/el /ra /
SAmIT /tone, taxi, taixxa, oite/, GFIBN AT COIY
TR fr-r ] [rar/
e Jotee/ G5 G 13

TV e RIBEE WS /or/, Jor/ FAZCAT ATHAT AFA0 5wa NS
FI0r SSMTE Sy ey SOl (AF ToF ICAR | GZTIS
Lol GAR A /rae/ Q@A FAABCE I2A04 (ofd 41 @ TSR [Rexy
[SIE

/gar/ + [o/ = [goro/

/manus/ + /rae/ = /manuSrae/ 35517 |

) SFF AT [ain/ & (X QA6 0o =F; (@AF: ©Ied [tain/ N1
[taintain/ (ST, FHTT6F)

) FEACR Fo:
RIESS MR G5 IZI5
W Y /ami-mui/ /amra/
s Jtumi/ /tumra/
[tuitain/ [tora/
/afne/ /afnara, afnera/
@?.T /he/ [tara/
/tain/ /tara-tainra/ /taintain/

QSN et QeH T2 RgE 712 [R@ifieed Pttt Soemm Fee
O3 faa ST, ST @ I6 NG SACEGT FCACR |

¢.8. *Frre &ba: YT IRGE T2 MR @ et Srerr g
T R iR, Q-

&4t /uba/ = WIS (to stand up)

S /mat/ = AT I (to speak)
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=g/t /hor/ = ¢ ST (to get away)
7 /hama / = §FCS J40 (to enter) o7 |

agele Tl SAeRR Py SIeserery Site, [ fa AN I =20 @At
g “¥eiq &’ (customary habit) 2385

o | @ @We-

4T + &1 /xa+ ura / = W&Hl/xaura/ (& X))
@ + A1 /de + ura / = el/deura/ (& ™)
% + 821 /nac + ura/ = Jpl/nacura/ (I FITs/AT)

=% + SfF /nac + umn/ = qp/nacuni/ (& TTH/5R)

e A FEdr Soremr facy g oqwer @y 8 7% ANeT TN,
QTS N4y Lexical Tones in Sylheti (2014), Lenition process and
Sylheti Bangla Obstruents (2016), A comparative study of Bangla
and Sylheti grammar (2017), The phoneme inventory of Sylheti:
Acoustic evidences (2018), Prosodic patterns in Sylheti-English
bilinguals (2022) Tsiw |

TRIM A QR O ol e (s T O e Wi [rwa G
PR (@ Yorod! St A 0T AT T@ld I CRTAR IR
e Face, srree Pt SrerE |ivelfgs R st iy |
GHEA ET6T Zre! IS RiTOIGTma & A=A |

b, TR TASRIGHR 3fSRRT A | Ot AT YT SIRE T3
TS AM® BIPI, HTATT @R Freaiesa

TSI e oA (@ ST TASHDO (F0G AENFATS FRACZ
O 97, AE TUSRIT WTOE, FHACEEOFA CF@ QT HETFASHT
%5 | O SIAWNT AY KT ¢ I /iTog-aF JEF fofT @
Q TR SErelfEd (AfMEy [Rueme ¢ I FErew, ©f ST

SRIREEEE (G Fommz e¥old wifkwia | Seepsl - @R
SEISITOo @ SRS AFRT *erwd g T Wi zwee!

B RO AL FECHE AFTST T 8 (AT T (@S A, WAl
@S A TS IR R[S F97 @@ #IF I2 @37 | IFreifags
R g& 03 A @O AT o7 | ©F, ©ite I M FGE 7/
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F$T AN AT oft Torerm rErefgs &2y I ¢ sfe Fey
JIETR AN PeANEFOIE TAZIIS DA (@ TR oA IR,
SItE (@9 AAfFNfers I PR T A, ToF I N P Fh AR AT |
OF (AT RO T @TOT [N TRYE RSWEH ATo@hb] IR
TSR SRIACHNIEST @ * AN e € NATIME AI*12
FALAT FA@ | @ TZF TN 4 G T AR (=G ST A (WA
TR fof SRS @ @Te “red dfeer Wws s A |

wepifes
SIS, TAF (FT71.) | 03¢ | G ST (ST ) | AR LB¥: B |
G, TR (F7AL) | 205€ | FEEN ST ([T, 4G) | ST e Frr: TR |

I, AT | Snel | BAORIOG @ JICEHCHT SO [[Qrazer | T e (37 |
03¢ | JE ST (ST AQ) | 7. OV-OO | SN SF*: BIH |

A | So58 | TS 55 S | AT GFCTHA: TIFT |

/T, YT SRGE | Sobe | BIFIZ TSl | TR WE&m (77H.) | [T WgE ¥T
T | So08 | 7.eI5-¢8S | I GFICE: BIFT |

T, T ARG | Spue | DT | SNFT ASW(T=0.) | JZH7 WG ZIZ 61T |
S558 | UR-U3¢ | I GHICCTN: B |
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